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APOLYTIKIA OF THE HOLY MARTYRS

WHOSE RELICS WILL BE PLACED IN THE Hovry TABLE

Apolytikion of the Holy Great-Martyr Procopios
PL 1st Mode. Tov Zuvavapyov Adyov.

C alled from heaven toward piety, O martyr Procopios,
adornment of martyrs, as Paul you followed Christ rejoicing.
Wherefore by the power of the Cross, you excelled gloriously,
putting Beliar to shame; from whose malice preserve unharmed
those who fervently honor you.

Apolytikion of the Holy Great Martyr Barbara
Pl. 4th Mode
et us honor the all-virtuous Saint Barbara; for she crushed

the snares of the enemy, and was delivered from them as a
sparrow, with the help and power of the Cross.

Apolytikion of the Holy New-Martyr Anthony of Athens
PL 1st Mode. Tov Zuvavapyov Adyov.

As a new scion of the faith of Christ, which blossomed in the
years of slavery of our race, we hymn you, O all-glorious
Anthony, venerable offspring of Athens, who bent your head to the
edge of the lawless ones’ sword, and we entreat you: be a fervent
protector in our lives.
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THE SERVICE OF THE CONSECRATION OF A CHURCH

The Priest takes Kairon and begins the Proskomidi. The Hierarch, vested in all
his Hierarchical vestments, begins:

lessed is our God, always, now and ever, and to the ages of
ages.

Reader: Amen.
Psalm 142

Lord, hear my prayer; in Your truthfulness, give heed to my

plea, and in Your righteousness answer me; and enter not into
judgment with Your servant, since of all the living, none is just in
Your sight. The enemy has hunted me down; he has crushed my
life into the ground; he has forced me to live in darkness like those
long dead. My spirit faints with grief, and within me, my heart is
in despair. I recalled the days of old, I meditated on all Your deeds,
I pondered the works of Your hands. I stretched out my hands to
You; like a parched land, my soul thirsts for You. Make haste to
answer me, O Lord; my spirit has failed me. Turn not Your face
away from me, lest I be like those in the pit. Grant that I may hear
Your steadfast love at dawn, for I have placed my hope in You. O
Lord, teach me the way I should go, for I have lifted up my soul to
You. O Lord, deliver me from my enemies; it is to you that I have
fled. Teach me to do Your will, for You are my God. Your good Spirit
will lead me on a straight path. For the sake of Your name, O Lord,
You will keep me alive; in Your righteousness, You will deliver me
from affliction. And in Your loving kindness, You will destroy my
enemies. And bring to naught all those who oppress me, for I am
Your servant.

Then the deacon says the short litany:
Again and again in peace let us pray to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your
grace.
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Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our whole life to Christ
our God.

Choir: To You, O Lord.

Priest: For holy are You our God, and to You we send up glory, to
the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord have mercy.

And the Hierarch says the following prayer:

Lord our God, who are faithful in your words and without

deceit in your promises, who gave your holy Martyrs the
grace to fight the good fight, to finish the course of true religion
and to keep the faith of the true confession, be entreated, all-
holy Master, by their intercessions and give to us, your unworthy
servants, the grace of a part and inheritance with them, so that,
becoming imitators of them, we may be found worthy of the good
things laid up for them. By the mercies, compassion and love for
mankind of Your only-begotten Son with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good and life-giving Spirit, now and
ever, and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Hierarch: Peace be to all.

Choir: And to your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.
Choir: To You, O Lord.

The Hierarch says the following prayer silently:
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O Lord our God, at the intercessions of our holy Lady, Mother
of God, and of all your Saints, direct the works of the hands
of us, your unworthy servants, and make us worthy to be well-
pleasing to your goodness.

Aloud:

lessed and glorified be the dominion of Your Kingdom: of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Then the Hierarch raises over his head the Paten on which the holy Relics

have been placed. And with the Priests and Clergy preceding him with the
Holy Gospel, together with the laity, with lit candles, they go in procession
around the Church.

No one remains inside the church except for one person who shuts the doors
from the inside.

While they are processing, the following troparia are chanted.

Grave Mode.

Holy Martyrs, who have contested well and have been
crowned; intercede with the Lord that He have mercy on our
souls.

lory to You, O Christ God, the boast of the Apostles, the joy of
the Martyrs, who proclaimed the consubstantial Trinity.

Mode 1.

e consecrated, be consecrated, O new Jerusalem, for your
Light has come, and the glory of the Lord has risen upon
you. This house the Father has built; this house the Son has made
steadfast; this house the Holy Spirit has renewed, Who enlightens

and establishes and sanctifies our souls.
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I n time past, when Solomon consecrated the temple, he offered
sacrifices of dumb beasts and whole-burnt offerings, O Lord;
but since You have been well pleased, O Savior, that the types
should cease, and that the truth be made known, the ends of the
world offer bloodless sacrifices unto Your glory; for since You are
the Master of all things, You sanctify all things by the Holy Spirit.

Plagal 2nd Mode.

t is an ancient and excellent law to honor festivals of

consecration; or rather, to honor new things by festivals of
consecration; for the islands are consecrated unto God, as Isaiah
says. What is understood by this is that the Churches from the
nations, now inaugurated and established, have access to God.
Wherefore, let us spiritually celebrate the present consecration.

Plagal 1st Mode.
Glory. Now and forever.

ou who rest in the bosom of the Father, O Word, send down
Your Holy Spirit on the Temple which has been raised up to
Your name.

Having come again to the front of the Church, they stand before its closed doors,
singing the troparion:

Grave Mode.

Holy Martyrs, who have contested well and have been crowned;
intercede with the Lord that He have mercy on our souls.

The Hierarch places the Holy Relics on a prepared table. And immediately follows:

The Prokeimenon of the Epistle
The Lord is my light and my Savior.
Vs. The Lord is the defender of my life.

The Reading is from the Epistle of Saint Paul to the Hebrews.
2:11-18
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B rethren: Both He that sanctifies and they who are sanctified
are all of one; for which cause He is not ashamed to call them
brethren, saying, “I will announce Your name to My brethren, in
the midst of the church will I hymn You”; and again, “I will trust in
Him”; and again, “Behold, I and the children whom God gave Me.”
Since then the children have partaken of flesh and blood, He also
Himself in like manner partook of the same, in order that through
death He might bring to naught the one who has power over death,
that is, the devil, and might set free those who through fear of
death were all their lifetime subject to bondage. For surely He takes
not hold of the nature of the angels, but He takes hold of the seed of
Abraham. Wherefore in all things it behooved Him to be made like
His brethren, that He might become a merciful and faithful High
Priest in things pertaining to God, in order to be made an expiation
for the sins of the people. For having Himself been tempted in that
which He suffered, He is able to help those who are tempted.

And we chant Alleluia.
Vs. As for me, I have cried unto God.

Then the Hierarch reads the Holy Gospel:

The Holy Gospel according to Saint Matthew.
16:13-19

t that time: After Jesus came into the parts of Caesarea Philippi,

He began to ask His disciples, saying, “Whom do men say that
I the Son of Man am?” And they said, “Some say John the Baptist,
and others Elias, and others Jeremiah or one of the prophets.” He
said to them, “But, whom do you say that I am?” And Simon Peter
answered and said, “You are the Christ, the Son of the living God.”
And Jesus answered and said to him, “Blessed are you, Simon son
of Jonah; for flesh and blood did not reveal this to you, but My
Father Who is in the heavens. And I say also to you that you are
Peter, and upon this rock will I build My Church, and the gates of
Hades shall not prevail against her. And I will give to you the keys
of the kingdom of the heavens, and whatsoever you shall bind on
the earth shall be bound in the heavens, and whatsoever you shall
loose on earth shall have been loosed in the heavens.”
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Again we process around the church with the Holy Relics, chanting the Canon of
the Consecration:

Ode 1. Mode 4. When Israel of old.
O Christ, who of old guided chosen Israel with a pillar, through
the laver of Baptism You have planted on Sion the Church, which
cries out: Let us sing a song unto our God.

Today the visitation of Your unapproachable glory has prepared
the temple fixed on earth for You as a heaven, wherein we chant
with one voice: Let us sing a song unto our God.

Not by the Law is the Church made beautiful, O Lord, neither by the
stretching-out of servants’ hands in prayer; but rather she glories in the
grace of the Cross, chanting unto You: Let us sing a song unto our God.

Theotokion.
By the will of the Father, you conceived without seed the Son of God
by the Divine Spirit, and you gave birth in the flesh to Him Who is
motherless from the Father and fatherless from you for our sake.

Ode 3. Your Church rejoices in You.
You have hallowed Your Church upon the earth, O Christ,
anointing her in the Spirit today with the oil of gladness.

Having You as her indestructible foundation, O Christ, the Church
is crowned with Your Cross as with a royal diadem.

Your tabernacle made by hands, O Good One, You have in Your dispen-
sation shown forth today to be a habitation of Your unfathomable glory.

Theotokion.
You alone became the provider of good things that transcend nature for
those upon the earth, O Mother of God; wherefore we cry to you: Rejoice.

Ode 4. When the Church beheld You.
Not with sacrifices of dumb beasts is the Church sprinkled, but
with Your precious Blood from Your life-bearing side; and she
cries out as is meet: Glory to Your power, O Lord.

The dwellings of the Lord are beloved unto them that long to see
the glory of His countenance unconcealed, as with one voice they
shout: Glory to Your power, O Lord.
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EikoviCovoa trv Xpiotv 1] 'EkkAncia, toL ékAektoD Aol Gov TO
TOAVTIUOV HUpOV, GHUEPOV AAelpeTalL, THV Belav Tod Iveduatog,
X&prv dopdtwg Aaupdavovoa.

©eotokiov.
ATte1poyduws ékinoag o MapBéve, kai LeTd TOKkOV DPONG
napBevevovoa TAALY: GOV Aoty ToIg WVAIG, TO Xaipé oot
Aéomova, ioTel AOIOTAK TR KPaLYAlOUEV.

Qo1 €' Z0 KUpi€ pov e,
T0 ndAat €v Zvd, oknviv dxelpornointov, védetéag td Bedmrn,
Mwiof] Staypdgwy, Xpiote thv EkkAnciav cov.
20 KOpie oknvhy, €l yi§ KATEGKEDATAG 0V TAEESTV 0VpaVIiNIG,
OV PpotdV Tag Xopelag, CLVATTELS Tf] dUVAUEL GOU.
Y€ Kupte mnyny, thic {wiig émotduedar o “Ayie thv ipnvny, EAOwV
gonyyeAiow, Xpiote tf] EKkAnoia cov.

©eotokiov.
ayEG, KatT exOpdV poPaAAduedar o€ dykvpav Kat
UGV swtnpiag, OedvVuU@e, keKTApEDQ.

b3

Y€ 6mAov &pp

gATida, TG
Q31 ¢'. ®Vow Go1, HETA PWVTG.

Tod kdAAovg, 6 BactAevg Xpiotog Enefvunoce, VOV TG 6ENTHg

"EkkAnoiag, kal €0vav untépa anédeiev, €k dovAeiag,

vioBetovpévwv did to0 MveduaTog.

dpittovst, TGV duouevdV datudvwy at eaAayyeg, Thv 00 Xp1otod
"EkkAnoiav, To0 Ztavpod T¢ TUTW GMUEIOVUEVNY, Kal OKLALEL,
aylaotikh Tod [vevpatog EAAauY1G.

OV Ydppov, GAAX Xpiotov BepéAiov Exovoa, 1) €€ EBvQV
"EkkAnoia, ote@avodtal KAAAEL TQ) Ampooitw, Kat Stadnuartt, TG
PaciAelag éykaAAwmileTal.

©eotokiov.
"Q Baba, TOV anavtwy Bavudtwy Kavotepov: 0Tt MapOévog €v
UATPQ, TOV TG CUUTAVTA TEPLETOVTA, ATELPAVIPWE, cUAAxBoToA
OUK EGTEVOXWPT|CE.
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The Church, portraying the anointing of Your chosen people,
is anointed today with the most precious chrism, and invisibly
receives the divine grace of the Spirit.

Theotokion.
Without experience of wedlock you conceived, O Virgin, and after
childbirth you were virgin still; wherefore, with voices never
silent and faith undoubting we cry, ‘Rejoice,’ to you, O Lady.

Ode 5. You, my Lord, have come.
On Sinai long ago, You showed the God-seer Moses a tabernacle
not made by hands, thereby depicting Your Church, O Christ.

You, O Lord, have prepared a tabernacle on earth; You by Your
power unite the choirs of mortals with the heavenly orders.

We know You to be the Well-spring of Life, O Lord; when You
came, O Holy One, You proclaimed the good tidings of peace unto
Your Church O Christ.

Theotokion.
You we bring forward as an indestructible weapon against enemies; you
do we possess as an anchor and hope of our salvation, O Bride of God.

Ode 6. I will sacrifice unto You.
Christ the King has now desired the beauty of the august Church,
and has showed her to be the Mother of the nations, which have
been adopted out of servitude through the Spirit.

The hosts of hostile demons quake before Christ’s Church, which
is signed with the sign of the Cross and overshadowed by the
Spirit’s sanctifying illumination.

Since the Church of the nations has not sand, but Christ, as her
foundation, she is crowned with unapproachable beauty and is
made fair with the diadem of the Kingdom.

Theotokion.
O wonder stranger than all wonders! that a Virgin, without
knowing a man, conceived in her womb Him Who has the care of
the whole universe, and yet she did not straiten Him.
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Kot mahv {oTaevTon mpo t@v TuA@v 100 vao kol YaAdovat T0 Tpomdpiov:

"Hyog Papu.
A 6&ax oot Xpiote 0 Oedg, ATooTO WV KALXNUA, MapTUpwy
&yaAMapa, OV o kfipuyua, TpLag f| 6Lo000s10G.

Kai g00vg Aéyovat to-

Tpokelpevov tol AnostdAov
‘AntevexOrioovtat @ BaotAel tapOévor Omiow avTic.
Ttiy. Al mAnolov avti|¢ dnevexOroovtai oot.
Mpog ‘EPpaiovg EmiotoAdig avAov T Avayvwopa.
Keg. 0" 1-7

Y A Sehgot, eixe uév 1) mpwdyTn oknvh Sikawpata Aatpeiag, té te

&ylov KoouIkdV. ZKNVT| Ydp KaTECKELETON 1] TPWdTN, &V N 1
te Avyvia, kal 1] tpdmela, Kat 1) TpdOeoig TV dptwv, tig Aéyetat
Ayt MeTd 8¢ 1O de0TEPOV KATATETAGUA, GKNVT) 1] AeyouEVvn
Ayt Ayiwv: xpuoodv €xovoa Bupiatrptov, kai v KiBwtov tfg
Aarikng, mepikekaAvuuévny Tdvtoev xpusiw: év 1] oTduvog
Xpuofi £xovoa to uavva, kal 1 papdog Aapwv 1 PAactricaca, Kai
ol TAGKeG TAC AtaOrkng. Yrepdvw 8¢ avtiic Xepoufiu 86Eng,
kataokidlovTa to iAactrptov: ept v 0Ok €0t VOV Aéyetv katd
UEPOG. TOUTWV 8¢ 00TW KATECKEVAGUEVWY, EIG UEV TV TPWTNV
oknVNV dtamavtog eictacty ol ‘Tepeig tag Aatpelag EmiteA\odvTeg
gig 8¢ v devtépay, dnag tol £viavtod, uovog 6 Apxiepeg,
00 XWpLG aTUATOG, O TPOCPEPEL LTIEP £AVTOD, Kal TGOV TOD Ao
Ay VONUATWV.

Kai paAAopev to AAAnAovia.
Ttiy. "Akovoov, BUyatep, kat 10, Kal KATVov TO 0UG 6ov.
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Having reached again the doors of the Church, we sing the troparion:

Grave Mode.

lory to You, O Christ God, the boast of the Apostles, the joy of
the Martyrs, who proclaimed the consubstantial Trinity.

And straightaway:

The Prokeimenon of the Epistle
The virgins that follow after her shall be brought to the King.
Vs. Those near her shall be brought to you.

The Reading is from the Epistle of Saint Paul to the Hebrews.
9:1-7

B rethren: The first tabernacle also used to have both ordinances

of worship and the sanctuary of this world. For a tabernacle
was furnished: first in which were both the lampstand and the
table, and the laying forth of the loaves, which is called Holy; and
after the second veil, a tabernacle which is called Holy of Holies,
which had a golden censer, and the ark of the covenant which had
been covered all around from every side with gold, in which was
the golden jar having manna, and the rod of Aaron that budded,
and the tablets of the covenant; and above it were the cherubim
of glory overshadowing the mercy seat, concerning which now
is not the time to speak severally. Now after these things were
thus furnished, the priests, on the one hand, enter into the first
tabernacle, performing worship services; on the other hand, into
the second, the high priest entered alone once and for all every
year, not without blood which he offered on behalf of himself and
the faults of ignorance of the people.

And we chant Alleluia.
Vs. Hearken, O daughter, and see and incline your ear.
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Eito 6 Apy1epevs T Edaryyéhov-

"Ek To0 Kata Aovkav ayiov EvayyeAiov.
Keg. 1" 38-42, 10 27-28

® Kap® €keiv, eloNABev 6 'INcolG €1¢ KOUNY TVd: yuvr] &€

T1G, OvéuaTt MdpOa, Uredé€ato adTodV €ic TOV oikov avTfig. Kai
THde v &deA@r) kalovuévn Mapia, fj kai Tapakadicaca Tapd Tovg
n6dag tod 'Inood, fikove TOV Adyov avtol. ‘H 8¢ Mdapba mepieondto
nept TOAAV Srakoviav- motdoa 8¢ eime: Kipie, o0 uéAet oot 8t
1] &8eA@n uov uévnv ue katéhime Srakoveiv; einé odv avTi, va
pot cuvavTiAdPrrat. ‘Anokpifeic 8¢, einev avti] 6 'Incodc: Mdpba,
MdpOa, peptuvac kai tupPadln mept TOAAG: €vog O€ €0t Xpeia.
Mapia 8¢ trv ayabnv pepida é€eAé€aro, Titic ok dpaipedroetat
&’ aUThG. "EYEVeTo O¢ €V T® A€yelvy a0TOV TaDTA, ENAPAOd TIG YUVT)
QwvnV €k 00 ExAov, einev avT®: Makapia fj koo 1 Pactdoacd
o€, kai paotol ob¢ €0RAacac. A0TdC 8¢ eime: Mevolvye pakdpiot oi
akovoVTeEG TOV Adyov To0 O£0U Kal UAAGEOVTEG ADTOV.

Kai Ay €oxovrar yUpwbev 100 NaoD Ut t@v ayiwv Aeupdvwy,
YaAdovreg ta midona o0 Kavovog:

Q31 C.Ev Tfj Kapive APpapiaior.
ApocoPorog uév, 1) kapviaia @AOE £deixOn moté: vov d¢ €€ EAaiov
xpioua mvevuatikdy, dyrdlet Tovg kpavydlovrag: EDAoynuévog &,
€V T® va® thi¢ 86&ng oov Kopie.

Q¢ év kapiv, Tfi 0e0ddxw TavTn VEX oKNVT], TAVTES ol €€ TopanA
T00 mvevpatikod, dpooilduevor Poriowuev: EDAoynuévog i, v T
va® thig 86Eng cov Kopte.

Ol tetpwpévot, T® YAUKLTATw Ol Epwtt, dedte €v maoTddt TavTh
PactAki], kal cuvaPOOUEV TG XpLoT®, Kpalovteg EDAoynuévog €,
£v T va® tii¢ 86&nc cov Kupie.

@eotokiov.
To to0 “Y{iotou fyracpévov Belov okrvwpa xaipe: dia 6od yap
dédotat 1 xapd, OeotdKe T0i§ Kpavydlovatv: EDAoynuévn oL év
yuvai€l, tavapwue Aéomotva.
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Then the Hierarch reads the Holy Gospel:

The Holy Gospel according to Saint Matthew.
10:38-42, 11:27-28

t that time: Jesus entered into a certain village. And a certain

woman named Martha received Him into her house. And she
had a sister called Mary, who also sat down beside the feet of Jesus,
and was listening to His word. But Martha was distracted about
much serving, and she came up to Him and said, “Lord, is it no
concern to You that my sister left me to serve alone? Speak to her
therefore that she should help me.” And Jesus answered and said to
her, “Martha, Martha, you are anxious and troubled about many
things. But there is need of one thing, and Mary chose the good
part, which shall not be taken from her.” And it came to pass as
He was speaking these things, a certain woman out of the crowd
raised her voice and said to Him, “Blessed is the womb that bore
You, and the breasts which nursed You.” But He said, “Indeed,
blessed are they who hear the word of God and keep it.”

Again we process around the church with the Holy Relics, chanting the remain-
ing odes of the Canon of the Consecration:

Ode 7. Aflame with love of piety.
The flame in the furnace once sprinkled dew; but now a spiritual
anointing of oil sanctifies them that shout: Blessed are You in the
temple of Your glory, O Lord.

Aswe of the spiritual Israel are all bedewed in this new God-receiving
tabernacle, as in that furnace, let us cry out: Blessed are You in the
temple of Your glory, O Lord.

Allwho have been smitten with the most sweet divine longing, come, let
us be united to Christ the Bridegroom in this mystical bride-chamber,
as we shout: Blessed are You in the temple of Your glory, O Lord.

Theotokion.
Rejoice, O sanctified and divine tabernacle of the Most High; for
through you, O Theotokos, joy is given to them that cry: Blessed
are you among women, O all-immaculate Lady.
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Qo1 n'. Xelpag ékmetdoag AavinA.
TAUEPOV XITWVA VONTOV, TOV AVWwOEV DPAVTOV €K Belag xaptTog, 1
"EkkAnocia cov Kopte, Gomep vOUQN €6ToAGATO, KAl TOUG OiKELOUG
OLYKAAETL, TPOG eDPPocVNV Aaovg, ekPodvtag EvAoyeite, mavta
Ta €pya Kuplov tov Kopiov.

TAuepov 0 devtepoc Addy, Xpiotog avédei€e mapadeioov vontdv,
THV VEaV Ta0TNV OKNVAY, @£povoa, Katd EVAoL TOD TAG YVWOEWC,
0 {wneodpov tod Travpod, omAov, toi¢ PaAlovorv: EvAoyeite,
navta ta £pya Kupiov tov Kuptov.

Tpradikdv.
Matpog €€ avdpyov oe Yidv, kal Tvedua “Aytov, plav @gdtnta,
tedeiav, &vapxov, ATUNTOV, OHOOVGLOV, AGVUYXUTOV, €V DTIOGTACESL
tp1ot, oéfovteg PaAouev: EDAoyeite, mdvta t@ €pya Kupiov tov
Koptov.

©¢eotokiov.
20 uovn €v maoalg yeveaic, Mapbéve dypavte, Mritnp €deixOng
©€00- oV Tfi¢ OdTNTOG YEYOVAG, EVILXITNUX TAVAUWUE, U
@Aoyiobeioa T@ Tupl, TOU ATPOGITOL PWTOG GOEV TAVTEG, OE
gvAoyoduev Mapia Bedvuuege.

Q3N 0", AiBog dxerpdTuntog dpouc.
Agbte kabapd ti kapdia, kai vneaAiog Supact vodg, thg To0
BaotAéwg Buyatpdg, TG EKKANGING TNV wpatdTnTa, UTEP XPUGioV
AGuUTOLGAY, KATAVOOUVTEG UEYAAVVWUEV.

Xaipe kol €0@paivou 1 NOu@r, tod BaciAéwg tod peydAov,
Katontpt{opévn ThAaLy®G, o0 600 Nuugiov thnv wpatdtnta, cuv
@ Aa@ oov kpdlovoa: € {woddTa UEYAAVVOUEV.

Tnv €€ Uoug duvvav T@dtep, tf ‘EkkAnoiq cov mapdoyov: AoV
Y&p TARV 6ov 00K 0idev, €1 pur] o€ TNV OTEP TAVTNG THV ONY, TAAAL
PNV TPoBEUEVOY, £V EMYVWOEL LEYRrAUVOLGA.

@eotokiov.
Xaipe kexapitwuévn 1 Nouen, tod BactAéwg tod ueydAov: ott i
000 TA§ Katdpag, thig Ebag mavteg Ayvr éppvcbnuev, kai tnv {wnv
evupapeda, €V Tf] KUNOEL GOV AVOUPEVTE.
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Ode 8. When Daniel stretched out his hands.
Today Your Church is arrayed like a bride in a spiritual robe
woven of divine grace from on high, O Lord; and she bids her own
peoples unto jubilation, that they might sing: O all His works,
bless the Lord.

Today has the second Adam, Christ, shown this new tabernacle to be
a spiritual Paradise, which bears, instead of the tree of knowledge,
the life-giving wood of the Cross, as a weapon of defense for them
that chant: O all His works, bless the Lord.

Triadikon.

As we reverence You, the Son who are of the unoriginate
Father, and also the Holy Spirit, one Godhead, perfect, without
beginning, undivided, consubstantial, unmingled in three
hypostases, we chant: O all His works, bless the Lord.

Theotokion.
You alone in all generations were revealed to be the Mother of
God, O immaculate Virgin; you became the dwelling-place of the
Godhead, without being seared by the fire of the unapproachable
Light; wherefore we all bless you, O Mary, all-blameless Bride of God.

Ode 9. When Christ, the chief cornerstone
Come and, with pure heart and sober eyes of the mind, considering
the beauty of the King’s daughter, the Church, which shines
brighter than gold, let us magnify her.

Rejoice and be glad, O Bride of the Great King, as you brightly
reflect the beauty of your Bridegroom, while crying out with your
people: You do we magnify, O Giver of Life.

Defend Your Church from on high, O Savior. For she knows none
other besides You, who of old laid down Your life for her sake, O
Friend of man; and in full knowledge she glorifies You.

Theotokion.
Rejoice, O full of grace, Bride of the Great King. For through you we
have all been delivered from the curse of Eve, O pure and unwedded
Virgin, and through your conception we have found life.
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Kot mahv {oTaevTon mpo t@v TuA@v 100 vao kol YaAdovat T0 Tpomdpiov:
"Hxog Y.
€M\ &v tij métpa ti¢ Tiotewg oikodouricag TV EkkAnciav cov
Xptote 0 ©€d¢, £V avTi] KatevBuvov Ta¢ ikesiag AUV, Kal
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Kot tibevron o iepa Asiporvar €Tl POV TPEMIOOEVTOG TETPATOOO.

Kai e000¢ EKQwVET 0 Apxiepevg:

E0AoynTdq €1, Xp1oté 6 Oedg UGV, £1¢ TOUG aiGIvac TGV aidvwy.
‘0 Xopog: Aunv.

Ardxovog: Tod Kupiov denbdpev.

Xopog: Kbpie éAéncov.

‘0 Apxiepevs emevxeta THV EUXNV TavTh V-

€ M\ ©£d¢ kai Iathp Tod Kupiov \udv Inood Xp1otod, & (v eDAoyNTdS

€1¢ TOUG al®VaG O O TOD KATATETAGUATOC THG 0XPKOG adTOD
gykavicag NUiv thg TV mpomatépwv "EKKAnciag, tdv év o0pavoig
dmoyeypappévay, TV eloodov, #vOa Axog foptaldviwy, kal Qwvr
ayoAidoewg adtog @iAavOpwre Aéomota, EmiPAedov €@ Mudg
T0UG apaptwAovg kal dvaiovg SovAoug cov, Tovg TOV EYKaIvIoUoV
gmrelobvtag to0 oePaopiov Naod tod Ayiov £vddEou TMpogritov,
Tpodpduov kal Bamntiotol Twdvvov, €i¢ cOuPoAoV TG aylwTdTng
oov EkkAnciag, toutéotiv, avtod To0 OKAVOuG MU®V, Omep Kal
Nadv cov, katl péAn Xptotod cov, dia tod mavevPRuov ATocTtOAov
TMavAov, dvoudoal Kath&lwoug Kal ToUTOV OTEPEWOOV HEXPL TG
ouvtelelag to0 ai@vog dodAevtov, Kal dedofacuévov €v ool Kol
a&lwoov NUAG &v adt® aivéoelg kal dooAoylag AKATAYVWOTOUG
npoodyetv Tfj 86&n cov, Kal T@ Hovoyevel cov Yip @ Kupiw MUV
'INool XpLot®, Katl @ Ayiw cov TTveduartt, €V EMYVWOOEL, KAl TAoT)
aiobroet kal TpookLVODVTAG o€ €V POPw cov, TV Oeiwv dexOfjvat
&&loug olKTIPUQY, E0TIPocdEKTOVS Te T off AyaBdTnTt yevésDat Tag
denoelg tavtag, &g vmep MUAOV, Kal Tavtog To0 Aaod 6ov, Tfi APATw
0oL eVoTAayXVig Tpoodyopev: TpeoPeiaig TG dxpdvTov AgoToivng
MUV Oe0TdKOL, Kal detmapOEvov Mapiag.
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And again they stand before the doors of the Church and chant the troparion:
Mode 3

Christ our God, who built Your Church upon the rock of faith,
direct our entreaties and accept Your people who in faith cry
unto You: Save us, O our God.

And the holy relics are placed on a table.

Straightaway the Hierarch exclaims:

Blessed are You, O Christ our God, unto the ages of ages.
Choir: Amen.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord have mercy.

The Hierarch offers the following prayer:

God and Father of our Lord Jesus Christ, who are blessed to the

ages, who through the veil of His flesh dedicated for us anew the
entry into the Church of the ancestors whose names are written in
heaven, where there is the pure sound of those who feast and a voice
of gladness, do you, Master, lover of mankind, look on us sinners
and your unworthy servants, who perform the consecration of
the honored Church of the Holy glorious Prophet, Forerunner and
Baptist John, as a symbol of your most holy Church, that is, of our
bodily tabernacle, which through the all-praised Apostle Paul you
vouchsafed to call your temple and the limbs of your Christ. Make
it firm until the consummation of the age, unshaken and glorified
by You, and count us worthy to offer hymns of praise and glory in
it without condemnation to your glory and to your only-begotten
Son and your Holy Spirit, with knowledge and full sense, and as
we worship you in fear of you, to be found worthy of your divine
acts of pity, and that these supplications of ours, which we offer
to your ineffable compassion for us and for all your people, may
be acceptable to your goodness. At the prayers of our immaculate
Lady, Mother of God and Ever-virgin Mary.
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yevéaDat, cuAAeIToLpYOUVTWY TUlV, Kai 6uVE0EOAOYOUVTWY THV
onv ayadotnra.
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For holy are You our God, and You rest among the Saints, and to
You we send up glory: to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord have mercy.

And the Hierarch offers the Prayer of Entrance:

Master, Lord our God, who established in the heavens the

orders and hosts of angels and archangels to minister to Your
glory; along with our entrance, bring about the entrance of Your
holy angels, who are concelebrating and glorifying Your goodness
with us.

For to You are due all glory, honor, and worship: to the Father, and
to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

Choir: Amen.

The following are chanted three times:

Lift up your gates, O princes, and be lifted up, O everlasting gates,
and the King of glory shall enter in.

From inside the church, the person who remained answers:

Who is this King of glory?

And the Hierarch replies from outside:

The Lord strong and mighty, the Lord mighty in war.

But the third time he says:
The Lord of hosts, He is the King of glory.
Then the Hierarch again takes up the Holy Relics, places them at his head, and makes

the sign of the cross over the doors with them three times. Then the doors are opened
and everyone processes back inside, while the Apolytikion is chanted:
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Mode 4.

You have shown the earthly beauty of the holy tabernacle of Your
glory to be like unto the splendor of the heavenly firmament, O
Lord. Strengthen it for ever and ever, and accept our prayers which
we unceasingly offer therein unto You, through the Theotokos, O
You who are the Life and Resurrection of all.

After the Hierarch enters the Sanctuary together with the priests, he places the
Holy Relics in the receptacle prepared for them; myrrh is poured over them, and
they are secured with all care and security; and the following is said:

Eternal be the memory of the Builders of this holy Monastery.

Choir: Memory eternal (twice). May their memory be eternal.

Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord have mercy.

And the Hierarch offers the following prayer:

Lord our God, who granted this glory to the holy Martyrs

who struggled for Your sake, that their Relics be sown in the
whole world, in your holy Houses, and to sprout fruits of healings,
do you, Master, who are the giver of all good things, at the prayers
of the holy great-martyr Procopios, the holy great-martyr
Barbara and the holy new-martyr Anthony of Athens, whose
relics you have been well-pleased to be placed in your honored
House, count us worthy without condemnation to offer the
sacrifice without shedding of blood. And grant us all our requests
that are for salvation, bestowing in return to those who struggled
for the sake of your holy name to work marvels through them for
our salvation.

For Yours is the kingdom and the power and the glory: of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.
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Choir: Amen.
Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord have mercy.

And the Hierarch offers the prayer:

Lord God, our Savior, who do and direct all things for the

salvation of the human race, accept the entreaties of your
unworthy servants for them to perform without condemnation the
Consecration of this Church, that has been built for our salvation
and the praise of your glory, in the name of the holy glorious
Prophet, Forerunner and Baptist John, and to make the installation
of the Table in it.

For to You are due all glory, honor and worship: to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

And the wax-mastic is brought and poured into the opening in the Altar table inside
which the relics have been placed, and then the hole is closed and secured with a
piece of marble. While these things are taking place, the choirs chant:

Psalm 144

will exalt You, O my God, my king, and I will bless Your name for

ever, yea, for ever and ever. Every day I will bless You, and I will
praise Your name for ever, yea, for ever and ever. Great is the Lord
and exceedingly to be praised, and of His greatness there is no end.
Generation and generation shall praise Your works, and they shall
declare Your power. They shall speak of the majesty of the glory
of Your holiness, and they shall tell of Your wonders. And they
shall relate the power of your awesome deeds, and they shall tell
of Your majesty. The memory of the multitude of Your goodness
they shall pour forth, and in Your righteousness they shall rejoice.
Compassionate and merciful is the Lord, long-suffering and
plenteous in mercy. The Lord is good to all, and His compassions
are over all His works. Let all Your works, O Lord, give praise to
You, and let Your righteous ones bless You. They shall speak of the
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glory of Your kingdom, and shall tell of Your dominion, to make
Your dominion known to the sons of men, and the glory of the
majesty of Your kingdom. Your kingdom is the kingdom of all the
ages, and Your sovereignty is in every generation and generation.
Faithful is the Lord in all His words, and holy in all His works. The
Lord upholds all that are falling, and sets up all that are broken
down. The eyes of all look to You with hope, and You give them
their food in due season. You open Your hand and fill every living
thing with Your favor. Righteous is the Lord in all His ways, and
holy in all His works. The Lord is near to all that call upon Him,
to all that call on Him in truth. The will of them that fear Him, He
shall do, and He shall hear their supplication and save them. The
Lord preserves all that love Him, but all the sinners shall He utterly
destroy. My mouth shall speak the praise of the Lord, and let all
flesh bless His holy name, forever, yea forever and ever.

As the excess wax-mastic that has overflowed is scraped up and the place where
it fell is cleaned, the following is chanted:

Psalm 22

he Lord is my shepherd, and I shall not want. In a place of green

pasture, there has He made me to dwell; beside the water of
rest has he nurtured me. He has converted my soul, He has led me
on the paths of righteousness for His Name’s sake. For though I
should walk in the midst of the shadow of death, I will fear no evil,
for You are with me; Your rod and Your staff, they have comforted
me. You have prepared a table before me in the presence of them
that afflict me. You have anointed my head with oil, and Your cup
which fills me, how excellent it is! And Your mercy shall pursue me
all the days of my life, and I will dwell in the house of the Lord unto
length of days.

Then the Hierarch exclaims:
Blessed is our God always, now and ever, and to the ages of ages.

Choir: Amen.
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Then the white linen garment called the savanon is brought out, and the Hier-
arch is dressed with it over his Hierarchical vestments, so that his vestments
are covered completely and cannot be seen. A prayer rug and pillow are placed
before the Holy Doors. Then the Deacon says:

Again and again on bended knees let us pray to the Lord.
Choir: Lord have mercy.

Kneeling and facing East, the Hierarch offers the following prayer:

God without beginning and eternal, who brought all things

out of nothing into being, who dwell in unapproachable
light, who have heaven as your throne, and earth as your
footstool, you gave Moses commandment and model, placed in
Beseleil a spirit of wisdom and made them able to complete the
Tabernacle of Witness, in which were the ordinances of worship,
the images and patterns of the truth. To Solomon you granted
breadth and largeness of heart and through him you raised up
the Temple of old. For your holy and all-praised Apostles you
dedicated anew worship in Spirit and the grace of the true
Tabernacle, and through them you planted in all the world your
holy Churches and altars, O Lord of powers, for sacred sacrifices
without shedding of blood to be offered you. Now you have been
well-pleased for this Church also to be built in the name of the
Holy glorious Prophet, Forerunner and Baptist John,, to your
glory and that of your only-begotten Son and the Holy Spirit.
Immortal and bountiful King, remember your acts of compassion
and mercy, for they are from all time, and do not abhor us,
befouled as we are with a multitude of sins, do not profane your
covenant because of our uncleanness, but disregard our offenses,
give us strength and ability by the grace and visitation of your
holy and life-giving Spirit, to accomplish without condemnation
the dedication of this Church and to effect the consecration of
the Altar within it, so that blessing you in it with psalms and
hymns and spiritual liturgies, we may at all times magnify your
compassion. Yes, Master, Lord God our Savior, the hope of all
the ends of the earth, hear us sinners as we entreat you, and
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send down your all-holy, worshipful and all-powerful Spirit and
sanctify this House. Fill it with unending light; choose it for your
dwelling; make it a tabernacle of your glory; adorn it with your
divine and supernatural gifts of grace; set it as a haven for the
storm-tossed, a place of healing from the passions, a refuge for
the weak, a place that puts demons to flight. Let your eyes be open
to it by day and night and your ears attentive to the supplication
of those who enter it with fear of you and with devotion, and
who call upon your all-honored and worshipful name. Whatever
they ask of you, you will hear in heaven above, show mercy and
be gracious to them. Keep it unshaken until the consummation
of the age and declare the Altar within it to be a Holy of Holies by
the power and operation of your Holy Spirit. Glorify it more than
the Mercy Seat under the law, so that the sacred rites performed
on it may reach your holy and spiritual altar above the heavens
and bring us the grace of your most pure overshadowing. For
we take courage, not in the work of our unworthy hands, but in
your ineffable loving-kindness.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, raise us up, and
protect us, O God, by Your grace.

Choir: Lord have mercy. (after each petition)

Deacon: In peace, let us pray to the Lord.

For the peace from above and for the salvation of our souls, let us
pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy
churches of God, and for the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence,
and the fear of God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

For our Metropolitan Gerasimos and the hierarchs and priests serving
with him, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ,
and for all the clergy and the people, let us pray to the Lord.
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For the work of our hands, and of all our brethren here with us, let
us pray to the Lord.

For the sanctification of this house, and the Altar within it, by the
visitation and might and operation of the Holy Spirit, let us pray
to the Lord.

For the Abbess of this holy Monastery, the nun Evpraxia, and her
sisterhood, let us pray to the Lord.

For this holy Monastery, for every monastery, city, and land, and
for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth,
and for peaceful times, let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering,
the captives and for their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and necessity,
let us pray to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our whole life to Christ
our God.

Exclamation

F or You are holy, our God, and you rest among the saints, the
venerable Martyrs who contested for your sake, and to You we
send up glory: to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Then, going before the Holy Table, the Hierarch takes the pieces of soap and
makes the sign of the precious Cross over the front and back of them, then
places them on the holy Altar in the form of a Cross. Then is brought to him the
pitcher used for holy Baptism, filled with warm water.
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The Deacon says,
Let us pray to the Lord.

Choir: Lord have mercy.

And the Hierarch bows his head and blesses the water with the following prayer:

Lord our God, who sanctified the streams of the Jordan

through your saving manifestation, now send down the grace
of your all-holy Spirit on this altar before you, and bless us and
this water for the sanctifying and perfecting of your holy altar.

Exclamation
For You are blessed unto the ages of ages.

Choir: Amen.

He then pours the water three times on the slab of the Holy Table, saying, as in a
Baptism:

In the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit.

Choir: Amen.

And with the water that has been poured out and the pieces of soap that had been
placed there, he washes the holy Table. Then he dries it with the new sponge.
Because the column underneath that supports the holy altar table cannot be
washed in this way, he washes and dries it with the sponge. While these things
take place, the following is chanted:

Psalm 83

How beloved are Your dwellings, O Lord of hosts; my soul longs
and faints for the courts of the Lord. My heart and my flesh
have rejoiced in the living God. For the sparrow has found herself
a house, and the turtledove a nest for herself where she may lay
her young, even Your altars, O Lord of hosts, my King and my God.
Blessed are they that dwell in Your house; unto ages of ages shall
they praise You. Blessed is the man whose help is from You; he has
made ascents in his heart, in the vale of weeping, in the place which
he has appointed. Yea, for the lawgiver will give blessings; they shall
go from strength to strength, the God of gods shall be seen in Sion.
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O Lord of hosts, hearken unto my prayer; give ear, O God of Jacob. O
God, our defender, behold, and look upon the face of Your anointed
one. For better is one day in Your courts than thousands elsewhere.
I have chosen rather to be an outcast in the house of my God than to
dwell in the tents of sinners. For the Lord loves mercy and truth, God
will give grace and glory; the Lord will not withhold good things
from them that walk in innocence. O Lord God of hosts, blessed is the
man that hopes in You.

This is chanted until the Hierarch has completely finished washing and rinsing
the Holy Table. He then glorifies God, saying:

Glory to our God unto the ages.

Choir: Amen.

The Priests stand near the Hierarch, and the antimensia are placed on the four
corners of the holy Table. Then the Hierarch takes a vessel full of rose water,
pours from it three times, then having washed the holy Altar with it, he wipes
the holy Table with the antimensia. He chants:

ou shall sprinkle me with hyssop and I shall be made clean;

You shall wash me and I shall be made whiter than snow. You
shall make me to hear joy and gladness; the bones that have been
humbled, they shall rejoice.

This is chanted 3 times. Then the choir continues with the rest of Psalm 50:

urn Your face away from my sins, and blot out all my iniquities.

Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit
within me. Cast me not away from Your presence, and take not Your
Holy Spirit from me. Restore unto me the joy of Your salvation, and
with Your governing Spirit establish me. I will teach transgressors
Your ways, and the ungodly shall turn back unto You. Deliver me
from blood-guiltiness, O God, the God of my salvation; my tongue
shall rejoice in Your righteousness. O Lord, You shall open my lips
and my mouth shall declare Your praise. For if You had desired
sacrifice, I would have given it; with whole-burnt offerings You
shall not be pleased. A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart
that is broken and humbled God will not despise. Do good, O Lord,
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in Your good pleasure unto Sion, and let the walls of Jerusalem be
builded. Then shall You be pleased with a sacrifice of righteousness,
with oblation and whole-burnt offerings. Then shall they offer
bullocks upon Your altar.

Then the Hierarch glorifies God, saying:
Glory to our God unto the ages.

Choir: Amen.

Then the Hierarch, taking the vessel of holy myrrh, pours from it onto the slab
of the holy table, forming three crosses, at each of which the Deacon says:

Deacon: Let us be attentive.

And the Hierarch says three times three Alleluia. Alleluia. Alleluia, just as in the
sacrament of Holy Baptism.

Psalm 132

ehold now, what is so good or so joyous as for brethren to dwell

together in unity? It is like the oil of myrrh upon the head,
which runs down upon the beard, upon the beard of Aaron, which
runs down to the fringe of his raiment. It is like the dew of Mount
Hermon, which comes down upon the mountains of Sion. For there
the Lord commanded the blessing, life forevermore.

Then the Hierarch says-

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Glory to You, O Holy Trinity, our God, to the ages of ages.
Choir: Amen.

The holy Table is then wiped again with the antimensia, which are then set aside
elsewhere by the priests. Then are placed on the four corners of the Table the
four cloths (or papers) with the icons of the four Evangelists, and they are glued
down with the wax-mastic. The Hierarch then spreads out upon the Altar the
Katasarkion, and its strings are tied underneath the Table onto the Column in the
form of a cross. While these things take place, the following is chanted:
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Psalm 131

Remember, O Lord, David and all his meekness. How he made an
oath unto the Lord, and vowed unto the God of Jacob: I shall not
go into the dwelling of my house, I shall not ascend upon the bed
of my couch, I shall not give sleep to my eyes, nor slumber to my
eyelids, nor rest to my temples, until I find a place for the Lord, a
habitation for the God of Jacob. Lo, we have heard of it in Ephratha,
we have found it in the plains of the wood. Let us go forth into His
tabernacles, let us worship at the place where His feet have stood.
Arise, O Lord, into Your rest, You and the ark of Your holiness. Your
priests shall be clothed with righteousness, and Your righteous
shall rejoice. For the sake of David Your servant, turn not Your face
away from Your anointed one. The Lord has sworn in truth unto
David, and He will not annul it: Of the fruit of your loins will I
set upon your throne. If your sons keep My covenant and these
testimonies which I will teach them, their sons also shall sit forever
on your throne. For the Lord has elected Sion, He has chosen her to
be a habitation for Himself. This is my rest forever and ever; here
will I dwell, for T have chosen her. Blessing, I will bless her pursuit;
her beggars will I satisfy with bread. Her priests will I clothe with
salvation and her saints with rejoicing shall rejoice. There will I
make to spring forth a horn for David, I have prepared a lamp for
My Christ. His enemies will I clothe with shame, but upon Him
shall My sanctification flourish.

Then the Hierarch exclaims:

Glory to our God unto the ages.
Choir: Amen.

Then he washes his hands in a new basin with great caution and reverence so
that not a single drop falls outside, and having dried them with a new towel, he
dresses the holy Table with the Altar-cloth. While this takes place, the following
is chanted:
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Psalm 92

he Lord is King, He is clothed with majesty; the Lord is clothed

with strength and he has girded Himself. For He established
the world which shall not be shaken. Your throne is prepared of
old; You are from everlasting. The rivers have lifted up, O Lord, the
rivers have lifted up their voices. The rivers will lift up their waves,
and the voices of many waters. Wonderful are the surgings of the
sea, wonderful on high is the Lord. Your testimonies are made very
sure. Holiness befits Your house, O Lord, unto length of days.

Again the Hierarch exclaims:

Glory to You, O Holy Trinity, our God, glory to You, unto the ages
of ages. Amen.

Choir: Amen.

Then the Hierarch unfolds the Antimensia on the Table, placing them one on top
of another. Then he unfolds on them the antimension of the Church and places
the sacred Gospel on top of it; the sacred Artophorion is placed on the Altar and
the Holy Table is dressed with all its appointments. And the Gospel and the Altar
are venerated with a kiss. Then he censes the holy Table, the Sanctuary and the
whole Church, while the following is chanted:

Psalm 25

udge me, O Lord, for in my innocence I have walked; and hoping in

the Lord I shall not grow weak. Prove me, O Lord, and try me; prove
with fire my reins and my heart. For Your mercy is before my eyes, and
I have been well-pleasing in Your truth. I have not sat with the council
of vanity; nor shall I go in with them that transgress the law. I have
hated the congregation of evil-doers, and with the ungodly will I not
sit. I will wash my hands in innocence and I will compass Your altar, O
Lord, that I may hear the voice of Your praise and tell of Your wondrous
works. O Lord, I have loved the beauty of Your house, and the place
where Your glory dwells. Destroy not my soul with the ungodly, nor my
life with men of blood, in whose hands are iniquities; their right hand
is full of bribes. But as for me, in my innocence have I walked; redeem
me, O Lord, and have mercy on me. My foot has stood in uprightness;
in the congregations will I bless You, O Lord.
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After the Hierarch censes, one of the priests or other Hierarchs follows behind
him carrying the vessel of myrrh as he seals the columns of the church with the
myrrh in the sign of the Cross. Afterwards the Hierarch removes the savanon
and glorifies God, exclaiming:

Glory to the holy and all-powerful and life-creating Trinity,
always, now and forever, and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Then the deacon says the short litany:
Again and again in peace let us pray to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your
grace.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our whole life to Christ
our God.

Hierarch: For to You belong all glory, honor, and worship, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord have mercy.

And the Hierarch offers the prayer:

Lord our God, Maker of heaven and earth, with ineffable

wisdom you founded your holy Church and established
on earth the order of Priesthood as an antitype of the angelic
Ministry in heaven. Accept us now also, bountiful Master, as we
pray, not because we are worthy to ask for such great things,
but that your surpassing loving-kindness may be revealed. For
you have never ceased to bestow your bounties in countless
ways upon the human race, but made the summit of your gifts
the Coming of your Only-begotten Son. He appeared on earth
and made the light of salvation shine for those in darkness,
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he offered himself as a sacrifice for us, and became the whole
world’s expiation, making us sharers in his own resurrection.
And, when he had been taken up into heaven, he clothed his
Disciples and Apostles, as he had promised, with power from

on high, which is the Holy Spirit, worshipful and all-powerful,
who proceed from you, God and Father. Made powerful through
the Holy Spirit in deed and word, they handed on the baptism
of filial adoption, raised up Churches, founded Altars, laid down
the rules and laws of Priesthood. Holding fast to their tradition,
we sinners fall before you, the eternal God, and we implore
you, O Compassionate: Fill this House, which has been built to
sing your praise, with your glory, and declare this Altar here to
be a Holy of Holies, so that we, as we stand before it, as before
the dread throne of your Kingdom, may worship you without
condemnation, offering up supplications for ourselves and for all
your people and offering to your loving-kindness the sacrifice
without shedding of blood, for pardon of sins voluntary and
involuntary, guidance in life, establishment of a good way of
living, fulfillment of all justice.

For blessed is your all-holy name, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and unto the ages of ages.
Choir: Amen.

Hierarch: Peace to all.

Choir: And to your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.

Choir: To You, O Lord.

And the Hierarch says the prayer:

We thank You, Lord our God, that the grace which You
poured out on your holy Apostles and our venerable
Fathers, you have vouchsafed to extend even to us sinners and
your unprofitable servants. Therefore we beg You, most merciful
Master: Fill this Altar with glory, sanctification and grace, so
that the sacrifices without shedding of blood that are offered to
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you in it may be changed into the immaculate Body and precious
Blood of your Only-begotten Son, our Lord and God and Savior
Jesus Christ, for the salvation of all your people and of our
unworthiness.

For You are our God, and to you we send up glory, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and unto the
ages of ages. Amen.

Choir: Amen.

Deacon: Let us go forth in peace.
Choir: In the name of the Lord.
Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord have mercy.

Having silently offered the Prayer of the Trisagion, the Hierarch exclaims:

For holy are You, our God, and to You we send up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and
unto the ages of ages.

Then the Trisagion is sung as is customary at the Hierarchical Divine Liturgy,
from outside and inside the Sanctuary.

Then the Hierarchal acclamation is chanted.

Then the Epistles are read:

Holiness befits Your house, O Lord, unto length of days.
Vs. The Lord is King, His is clothed with majesty.

The Reading is from the Epistle of Saint Paul to the Hebrews.
3:1-4

oly brethren, partakers of a heavenly calling, consider the

Apostle and High Priest of our confession, Christ Jesus, who
was faithful to the One who made Him, as also was Moses in all
His house. For this He has been deemed worthy of more glory
than Moses, by so much as the one who built the house has more
honor than the house. For every house is built by someone; but
the One who has built all things is God.
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Romans. 13:11-14, 14:1-4
The righteous man shall be glad in the Lord.
Verse: Hear my voice, O God.

rethren, salvation is nearer to us now than when we first

believed; the night is far gone, the day is at hand. Let us then
cast off the works of darkness and put on the armor of light; let
us conduct ourselves becomingly as in the day, not in reveling
and drunkenness, not in debauchery and licentiousness, not in
quarreling and jealousy. But put on the Lord Jesus Christ, and
make no provision for the flesh, to gratify its desires. As for the
man who is weak in faith, welcome him, but not for disputes
over opinions. One believes he may eat anything, while the weak
man eats only vegetables. Let not him who eats despise him who
abstains, and let not him who abstains pass judgment on him who
eats; for God has welcomed him. Who are you to pass judgment on
the servant of another? 1t is before his own master that he stands
or falls. And he will be upheld, for God is able to make him stand.

And we chant Alleluia.
Vs. To You is due praise, O God, in Sion.
Vs. We shall be filled with good things in Your house.

Then the Gospel:
First Sunday of Luke
Luke 5:1-11

t that time, while Jesus was standing by the lake of

Gennesaret, he saw two boats by the lake; but the fishermen
had gone out of them and were washing their nets. Getting into
one of the boats, which was Simon’s, he asked him to put out a
little from the land. And he sat down and taught the people from
the boat. And when he had ceased speaking, he said to Simon,
“Put out into the deep and let down your nets for a catch.” And
Simon answered, “Master, we toiled all night and took nothing!
But at your word I will let down the nets.” And when they had
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done this, they enclosed a great shoal of fish; and as their nets
were breaking, they beckoned to their partners in the other boat
to come and help them. And they came and filled both the boats,
so that they began to sink. But when Simon Peter saw it, he fell
down at Jesus’ knees, saying, “Depart from me, for I am a sinful
man, O Lord.” For he was astonished, and all who were with him,
at the catch of fish which they had taken; and so also were James
and John, sons of Zebedee, who were partners with Simon. And
Jesus said to Simon, “Do not be afraid; henceforth you will be
catching men.” And when they had brought their boats to land,
they left everything and followed him.

John 10:22-30

t that time: It came to be the feast of the dedication in
Jerusalem, and it was winter. And Jesus was walking about
in the temple in Solomon’s porch. Then the Jews came round
about Him and were saying to Him, “How long will You keep us
in suspense? If You are the Christ, tell us openly.” Jesus answered
them, “I told you, and you do not believe. The works which I do
in the name of My Father, these bear witness concerning Me. But
you do not believe; for you are not of My sheep, even as I said to
you. The sheep, those that are Mine, hear My voice, and I know
them, and they follow Me. And I give them eternal life, and in no
wise shall they ever perish, and neither shall anyone snatch them
out of My hand. My Father, Who hath given them to Me, is greater
than all, and no one is able to snatch them out of My Father’s
hand. I and the Father are one.

And we continue with the rest of the Divine Liturgy.
Instead of the Cherubic Hymn, the following is chanted:

et all mortal flesh keep silence and stand with fear and

trembling, and take no thought for any earthly thing, for the
King of kings and the Lord of lords approaches to be slaughtered
and given as food for the faithful. Before Him go the choirs of the
angels with every authority and power...
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The many-eyed Cherubim and the six-winged Seraphim, which
cover their faces and cry out the hymn: Alleluia.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens.

And:
O Lord, I have loved the beauty of Your house, and the place
where Your glory dwells.

And after the Prayer behind the Amvon, a new vigil lamp is brought to the
Hierarch, together with a wick and olive oil. The Hierarch with his own hands
fills and lights the lamp, chanting:

Mode 3. You who as God adorn.

he Father is Light; the Word is Light, and the Holy Spirit

is Light, who was sent to the Apostles in the form of fiery
tongues; and thus through Him all creation is illumined and
guided to worship the Holy Trinity.










